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Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A ,KELET" kiadóhivatala. 

A román vaspálya-csatlakozás. 
Budapest, május 6. 

(A.) A tegnapi nap folyamában a ma- 

gyar kormány s az osztrák államvasuttársaság 

képviselői közt, mely utóbbiak egyszersmind 

azon consortium képviselői, melylyel az utolsó 

nagy 761/4 milliómos államkölcsönt negociáltuk, 

olyan kérdésben kezdödtek meg bizonyos tár- 

gyalások, a mely Magyarország gazdasági éle- 

ttére s részvételére a világkereskedelmi forga- 

lomban első rangu fontossággal bir. A román 

és a magyar vasutak csatlakozásának kiépité- 

séről van szó. A csatlakozás pontjaira nézve 

a román és az osztrák-magyar kormányok közt 

hat év óta különböző tárgyalások folytak, me- 

lyek azonban mindeddig végleges eredményre 

nem vezettek, minthogy a bukaresti kamra az 

ottani kormány idevonatkozó javaslatait jóvá 

nem hagyta. Románia Orsovánál, a magyat 

kormány a tömösi szorosnál teendő összekap- 

csolást kivánja. Igen valószinü, hogy mindkét 

satlakozás el fog fogadtatni s akkor nálunk 

aazon kérdés merül föl: mikor épittessék ki a 

két csatlakozó vonal és ki épitse azokat ? 

A 

„KELET" TÁRCZAJA, 

Utijegyzetek egy orvos naplójából. 
Elbeszéli: Wels A.... 

VIII. 

(Folytatás.) 

Fetnyitám szemeim, egy barátságos tiszta szoó- 

bában találtam magamat; ágyam előtt öreges ur ál- 

lott, sebészi eszközt tartva kezében, s el Sueccohoz 

fordulva, ki igen halványan nézett ki, igy szólt: 

- Ime nézze! itt a golyó, és mondhatom őn- 

nek, hogy ha gazdája még oly ügyes sebész is, ő 

sem végezte volna gyorsabban s ügyesebb kézzel e 

műtétet, mint tettem azt meg rajta; majd elbeszélem 

lemi részét illető közlemények czimzendők. 

mert a romániai vaspályák kezelését is hatal 

Ezen utóbbi pontra nézve kezdő dtek meg 

tegnap az alkudozások. Az osztrák államvasut, 

melynek vonalai Németország határától le egész 
Temesvárig mennek, óhajtaná megszerezni a Te- 
mesvártól Orsováig terjedő uj vonalat is. E 

pálya megszerzése reá nézve annál fontosabb, 

mába kerité s ha e vonalakat az orsova-te- 

mesvári részszel össze tudná kötni, a fekete 

tenger közelétől egész Bodenbachig terjedne 

sinhálózata s ez óriási hatalommal több ország 

kereskedelmi forgalmát dominálaá. Már maga 

ezen körülmény sem igen ajánlja, hogy neki 

adassék meg ezen csatlakozás kiépitésének jo- 

ga. Az államnak sem áll érdekében, hogy egyes 

vasuttársulatok hatalmát tulságosra növessze s 

Magyarországnak ezt annál kevésbé szabad 

tennie, mert magának is vannak államvasutai, 

melyek most legalább egy némely vidéken si- 

kerrel versenyezhetnek az osztrák államvasut- 

tal, mi ha az utóbbi az nj vonalat is megkap- 

ja, eredménydus concurrentia alig lesz többé 

lehetséges. 

De van egy másik még fontosabb szem- 

pont, mely nemcsak azt ajálja hogy ne az 

osztrák államvasut nyerje az orsovai csatlako- 

zást, hanem azt is, hogy ez a csatlakozás ál- 

talában csak nehány év mulva épittessék ki s 

mindenekelőtt a magyar keleti vasut kapcsol- 

tassék össze a román vasutakkal. Csak igy le- 

hetséges az erdélyi részekben levő vasutháló- 

zatnak némi jövedelmezőséget biztositani. Mert 

még ha egyszerre épitik is ki a két csatlako- 

záct, a keleti vasut nem sokat fog nyerni. mint- 

hogy az osztrák állam-vasut, melynek vonala 

mint emlitők Romániától egész Németország 

határáig terjed, mindent a saját vonalain szál- 

litand s a differenczialis tariffák segélyével ver- 

senyképtelenné teendi a keleti vasutat. Ez ok- 

ból tehát szükséges, hogy mindenekelőtt az er- 

délyi csatlakozás jöjjön létre s csak 3-4 év 

mulva az orsovai, hogy ekkép a keleti vasut- 

nak ideje legyen magához vonni a román ki- 

viteli forgalmat s ez alatt annyira megerősöd- 

ni, hogy majdan az orsovai vonallal sikeresen 

versenyezhessen. 

Ez okból ragaszkodik a magyar kormány 

annyira az erdélyi, főleg tömösi csatlakozáshoz. 

Nem stratégiai okok, mint a románok állitják, 

hanem közgazdasági életszükséglet folytán tette 

tott volt. Azon naptól kezdve három hétre, hagyhat- 

tam el a szobát; vidám, napfényes nyári regg vala, 

s el Suecco karjára támaszkodva lépdeltem a házhoz 

tartozó kert útain. 

De csakhamar le kelle ülnöm. ! 

- Csak nem megy még is olyan könnyen? - 

jegyzé meg hüséges vezetőm. 

Reménylem, hogy e fris üde lég rendkivül 

jó ellenszere lesz gyöngeségemnek! 

Ülj ide mellém barátom s beszéld el még egy- 

szer azt, mi egész életemen át csak mint egy álom, 

mint gonosz, vér áztatta álom, fog feltűnni képze- 

temnek.! 

- De nem fogja é ez önt igen felizgatni? 

- Nem, hisz úgy is tudok már minden rész- 

letet; csak még egyszer akarom összefüggéssel hal- 

lani.... tán némi világsugár hat bé lelkünkbe; 

mert én még most sem tudom magamnak megma- 

gyarázni az egészet! . ! 

- Magam sem uram! magam sem; s midőn 

a kikötőhöz érve láttam, miként vezetik el a törvény- 

én ezt részletesen neki, ha abban az állapotban lesz, 

hogy megérthessen. od saüyét 

- S mit gondol ön, sír, hamar meg fog-e gyó- 

gyulni? 
Oly embertől, ki ily fejeebekkel, s karjá- 

ban egy golyóval, hat napon át feküdt egy hajó- 

szobában, minden orvosi segély nélkül, s még sem 

halt meg, legalább hat izben, minden várható; leg- 

kevésbé sem bámulnék azon, ha e tisztelt uri ember, 

az én érdemes kartársam, engem két- legfölebb há- 

rom hét alatt, nyári lakomban meglátogatna. 

- Adná az ég ezt, sir! - rebegé el Suecco, 

nmegindult hangon; árva lelkemre mondom, soha 

ssem reménylettem, hogy idáig hozhassam gazdámat ! 

lálli 
a bó mem tel 

szolgák a vaskos Antoniot, ki alig birt lábán álla- 

ni, a balancelloról, s ört állitottak reá helyette, ak- 

tek volna a fejemre. Szerencsére az ily nemü megle- 

petések nálam nem igen sokáig szoktak tartani. 

A törvényszolgák tán még a szegletig sem ér- 

tek el, midőn én a balancellot már elszabaditám 

lánczáról, s bizonnyal nem lettek volna képesek egy 

miatyánkat elmondani, mialatt már az őr földre ver- 

ve s megkötözve feküdt. Minden ugy ment végbe 

még öt perczet sem. 

kiakkor? 

központi bizottsághoz visszautasitott s a bizottság ál- 

kor ugy éreztem, mintha nehéz kalapácsütést mér- 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és 

conditió sine aua non-ná ezen összeköttetést. 

A mi a strategiai szempontokat illeti, ezek 
csakugyan nevetségesek. Háboru esetén a ro- 

mánok használhatatlanná tehetik a saját terü- 
letőkön menő vonalrészt és azután, ha a vas- 

ut minket közelebb visz ő hozzájok, akkor 

lően üdvös és egyenlően veszélyes lehet mind- 

két országra, strategiai jelentősége csak azon 

vasutnak van, mely egészen saját területünkön 

megy végig. 

Miután a románok minden perczben ösz- 

szerombolhatnak valamely vasutat, akkor en- 

nek reánk nézve nincs stratégiai becse. A ma- 

gyar kormány az ország közgazdasági érde- 

kei folytán ragaszkodik e csatlakozáshoz s 

nem szenved kétséget, hogy az orsova-temes- 

vári vonal kiépitése ügyében most folyó al- 

kudozások sem oly irányban fognak befejez- 

tetni, mely az erdélyi csatlakozás előnyeit 

bármiben csökkentené. 

- A képviselőház május 5-ikén tartott gyü- 

lésén a kir. közjegyzőkről szóló törvényjavaslatnak a 

tal ujra szövegezett szakaszai képezték az ülés 

legfőbb tárgyát. Hosszabb vitát a kényszer kérdése 

keltest a vérrokonok és házastársak között létrejövő 

jogügyletekre nézve, mely kérdés ma ismáét, remél- 

hetőleg utoljára a bizottsághoz ujabb szövegezés vé- 

gett visszautasittatott. Érdekes volt a 111 és 117- 

ik szakaszok fölött kifejlődött vita; ezekre nézve 

ugyanis a központi bizotteág, a báz határozatát nem 

helyesen értelmezvén, szintén javaslatot berjesztett 
elő, noha arra utasitva nem volt. raozvoiláy va 

nos ezen alkalomból számos szakasz megváltozt
atását 

sürgette, azokat a ház határozatai közt lét
ező ellen- 

tét kiegyenlitése czéljából a központi bizottsághoz 

akarta visszautasittatni. Az ezen inditvány fölött 

megindult tárgyalás azonban oly mérveket kezdett 

ölteni, hogy Paczolay János tanácsosnak tartotta in- 

ditványát visszavonni s az elnök fölszólalására a ház 

kijelenté, hogy a harmadszori felolvasás alkalmával 

fogja e határozatokat, a mennyiben erre szükség lesz, 

kiegyenliteni. 
A vaspályák felelősségéről testi sértés vagy 

halál esetében szóló törvényjavaslat, ugyszintén 
a ha- 

mis bukás esetépben követendő eljárásról szóló gyor- 

san letárgyaltatott. 

őket közelebb hozza mihozzánk. Minden olyan ecsökkenésére, valamint takarékoss: 
.. 2 

sinvonal, mely két országot összekapcsol, egyen- 1 
s minden tekintetben az államkincstár érdel 

teendő, és hogy a szerződésben számokkal k 

Szlatinától-Bukurestig nagy Oláh 

A m. kir. igazságügyminiszter ur ál- 

elsőfolyamodása kir. törvényszékek el- tal az összes 

lyákkal a szikla üreg felé vezető uton sebes léptek- 

kel haladni, kezdtem magam roszul érezni, s át- 

láttam, hogy el van árulva tervüuk. 

Megvallom ekkor hideg borzongást érzék vé- 

gig futni hátamon; de egy percz mulva fel kelle 

kaczagnom. Csak fussatok, gondolám magamban,
 leg. 

alább is oly hamar ott leszek ép is mint ti, ostoba 

fáklyáitokkal, melyek világát a sennor ép ugy é
szre- 

szállui a sennoritával a kötélhágcsón; 
társaim tud- 

ják miként kell azt leoldaniok s ha aztán ti majd 

ott tátott szájjal bámulni fogtok oda fent,
 meglát- 

hatjátok, hogyan úszunk el mind hárman a habok 

hátán, és világithattok nekünk hozzá! De nem önlát
ta 

meg a fáklyák közeledtét s ezt nem értem, miért 

nem menekültek előre. inye 

Kezembe rejtém arczomat, megmenthetém va- 

la forrón szeretett kedvesemet s figyelmetlenségem 

áldozata lett ! eee 

- Ugy van, - folytatá el Suecco, - azt el- 

képzelheti ön, mit éreztem, midőn partboz értem; a 

megkötözött őrt kidobtam a balancello-ból s.. 

láttam, hogy a gyáva kutyák, kikben biztam, slettek 

mielőbb menekülni, midőn ott fenn lődezést, kiabá- 

lást hallottam s midón megismertem a marauis hang 

jját! Mint az előbb is mondám orvos nr, szerencsére 

a bámulás nem sok időt szokott elvenni; egy percz 

mint a szél; az hiszem, az egész historia nem tartott 

- Antonio elfogatásának o
két nem találtad 

alatt fogam közé szoritám navajá-mat, felszöktem a 

kötélhágcsóra azon szilárd elhatározással, hogy majd
 

bele szólok én is a dologba, Ekkor.. .. de hisz ezt 

felizgatni kedélyét ez által!? 

hanni.. . Oh istenem ! istenem! 

Legyen csendesen, kedves jó uram iébb azt gondoltam, hogy a vaskos . állat ez 

Nalami ostobaságot követett el részeg állapotában; 1 lem, kivánsága szerint, röndhénsaz ekészetaztanót 

de midőn csakhamar az ntán embereket láttam fál nmondtam, hogy én az eseményeket gondolathan ol) 

küldendők. 

iránt kötött s a folyó évben lejáraudó szer 
nek meghosszabbitása, ulletőleg helyiségek 
iránt, a kellő intézkedéseket tegyék 
tekintettel a házbérnek országszerte 

igyekezzenek azokat az eddigi pérnél j Ány 

óvó föltételek alatt megszerezhetni. Egyutta 
értesittettek, hogy ott, hol a hivatali és bört 
ségekre nézve ogyeszerződés állittatik ki éri 
az iutézkedés az ügyészség vezetőjével egy 

hogy az évi bérből mennyi esik aránylag 
11 

együtt nehány fontos pénzügyi és tebb 
dekü törvény megalkotása végett. A két 

testület május 7- én ül össze és együtt 

rökben meg vannak győződve, hogy a se 
viselő urak közül egy sem fog elmarad 
hivóban érintett pénzügy Bukuresi h 
kölcsönére és a jövő évi deficitre vonatkozik 
más közérdeküek közül megemlitem a 
köttetését mint önöket leginkább érdeklők 
szinű, hogy be fog teljesedni, mind a 
románok ohajtása, az az lesz Brass 

sova bukuresti összeköttetés még p 
Mind a két összeköttetés életkérdés. 
tán követelik önök a brassó-ploesti, 
ket hoznak fel a románok az ors a 

Mind a bukurest-pitesti,mind a kolozs 

nalok, ugy a mint ma állnak, zsák 

Azonban bizzuk ezt azt iltető törvé 

re s mi nézzünk tovább. Milan Sz 

delme apr. 27 én érkezett Turni 

Boerescu külügyér, Lupu osztály 

gye prefectusa és nagyszámu néps 

tete:t. Elibe mentek - ugymond a , 
üdvözöljék és láthassák azon szomsz 

delmét, melylyel Romániának 

és historiai traditiojánál fogva 

ves összeköttetése és közérdek 

innen Ruscsukra gőzhajón s V 
a tengeren ment Konetántiná 

látogatja I. Károly herczeget is itt 

azért jegyzem meg, hogy mne adjana 

harczszomjas levelezőknek, a kik a bu 

a 

veendi mint magam. Természetesen azonnal le fog 

:mentől előbb „ill a b mnád 

tisztán összeálltám, 

minden fájdal 
jált okozott! M 
alatt, a sziklán 

Pepe, Lopez, - ki 

tem még senkire; : 
mint egy báb s aztá 

inden 
E 

csak amugy hömpölygött alá a zikláró 
Ekkor - látva, hogy őn sem mül 

szul revolverével - gondolt 

képes nekem ellensze: ni, m 

hakérdezem ez iránt; megf: 

Ekkor láttad Salvadorát a szikláról alázu- 

! Imét- 

- volt könnyüt dolog i 

már elégszer elbeszéltem önnek; mire való ujból a 



tkos szövetséget jósolgatnak a tő- 
lellen.n.nn. 

zivélyes találkozás lesz az egész s ha Milán- 

ára, melyeket itt az őreg Ubrenovits számüzött 
ban összevásárolt volt. Idehaza pedig addig is 
atjuk a nagy semmiért a haragos polemiát. A 
se és az ujkormánypártilapok nagy gonddal ösz- 
yüjtik még az amerikai lapokból is azt a mivel 
ania függetlenségét bebizonyitani vélik. Már kezd 

lalmossá válni ez a sok bizonyitgatás akkor, midőn 
s is reá szükség. Jelen helyzetükben ugysem za- 
senki a vörösöket - kikről maga a Presse azt 

ondja, hogy törököbbek a töröknél, ugy sem fogják 
ápáczitálni. Ök épitik a légvárakat s ebben nem is 
llene őket háborgatni, mert tettre ugy sem kerül 

Mig a pártok osztogatják egymásnak a szebb- 
szebb czimeket, az alatt a régi seb, a zsidó ügy 

mét megujult. A bécsi lapok mérgesen felszólaltak 
uj italárulási törvény ellen, melyet ugy tekinte- 
mint ujmódi zsidó üldözést. A „Nene Fr. Pres- 
azt ajánlja a bankároknak, hogy ne adjanak Ró- 
iának kölcsönt, valameddig a zsidókat nem e- 

mancipálják. Persze, hogy efélékkel még inkább fel- 
gatják a román közvéleményt a zsidók ellen, kiket 
ugy is csak a kormány erélye védelmez s mint 

mondani szokták csak a Miatyánk tart meg. Tény, 
hogy itt mint önöknél is az orthodox zsidóság fana- 
tikus papjai által tudatlanságban tartatva, sok bajt 
okoz; de ennek nem a restrictio a gyógyszere, ha- 
nem a nevelés. Hanem a nevelésnek a romáonépre 
is kikellene terjedni. Az italárulás megszoritása csak 
palliativ gyógyszernek marad. Épen ezért sokkal o- 
kosabban tenné az uj kultusügyér, ha az árgyesi ko- 
lostor kijavitása helyett a falusi iskolákra forditotta 
olna figyelmét legelőbb is. Nem mondjuk, hogy val- 
ásáért gyülőöli a románnép a zsidókat, mint sokan 
irdetik, de ha az üldözést mindig azon kezdik, hogy 

sidó templomot rohanják meg pl. 1866-ban a bu- 
uresti uj zsinagógát, akkor a román lapoknak sem 
dhatunk igazat, midőn untalan kürtölik, hogy náluk 
eljes vallásszabadság volt, van és lesz, 

Nem tesznek jó szolgálatot, igaz, azok, a kik 
külföldi lapokban mosdatják a románokat a zsidók- 
ért, mert a tüzre olajat öntenek, de azok is tulhaj- 
tanak idehaza, kik a románokat angyali türelemmel 
ékesitik föl. Hiba miudkét fefől van. A zsidóság nen 
termelő, hanem csak fogyasztó közönség s ez olyan 
országban mint Románia, hol a földmivelés még 
alig éled, nagyon sulyosan hat vissza, a természe- 
énél lusta földmivelő népre s lázadás esetében a 

zsinagógákra. Nem segit ezen más, mint jobbról és 
balról is a népnevelés és az emaneipaczio. Ezért 
természetesen meg fognak haragudni a „Kelet" tu- 

éfitnek többé khinai falakat a miveltségre igényt 
tartó országok. Már pedig Romania annyira igényt 
tart a mavelt állam nevezetre, hogy csak ugy mo- 
solyognak, a midőn olvassák, hogy a magyarok a 

veltség keletfelé terjesztői. Gondolom nem adnak 
hitelt őnök azon bécsi hireknek, hogy Boereszko má- 
jus elsőjén Romániát independensnek fogja kikiálta- 
ni s I. Károlyt királynak megtenni. Megjárnak az 
eféle hirek a bécsi bürgerek mullattatására, de alap- 
k semm. Boereszkó komolyabb férfi s hazáját job- 
n szereti, hogysem ilyen puszta parádét kivánna 
dezni. A héten ismét egy derék hazafit temettek 
el. Krezulesca Döme tábornok hanyt el. Ezt a 

lerék családot már ismerik önök. Béke poraira ! 

BELFÖLD. 
Felvincz, 1874. máj. 2. 

Tekintetes szerkesztő ur! 
Multkori szerény tudósitásomban igyekeztem 
őszivetéseink s szólőink állapotát hiven előtüntetni 
most már egy pár vonásban szintén azok állapotát 

ismertetem becses lapja nagyérdemü olvasó közön- 
ségévell. 
A reánk nehezült csapásokat csapás éri s vé- 

is ugy látszik, hogy arról mit sem tehetünk. 
Ugyanis szőlőinknek jelentékeny része a téli 

nagy hideg következtében elpusztulván, a megmara- 
dott s már kizöldült részét a mult hó utolsó s ehó 

napjain tartott fagy érezhetőleg megsemmisi- 
tte, minek következtében most már alig van az 

ilátásunk egy harmadrész szőlőtermésre. 
szvetéseink kissó élénkülni kedettek volt, de 

a t azok is a jelenben folyton tartó hideg miatt 
em nőhetvén, megsárgulva helyt állanak. Törökbuza 

ik már végefelé. Gyümólcsfáinkban, melyek 
kivirágozva voltak, a fegy mondhatom kevés 
t - legalább még most nem igen észlelhető 
bámulatos. 
zen reánk nézve eléggé kedvetlen jelenségek 

e után, azt hiszem nem követek el sze- 
nséget fazáltal, ha a csapások egy ujabb - 

öreg emberek állitják, e vidéken még ösme- 
emét ismertetem meg. Ugyanis a her- 

körülettünk fekvő falvak erdejét feltünő 
ban boriták el, ugy annyira, hogy az élő- 
lernyófészkek sürü fehér virágcsokrokként 

melyeknek egyharmadrésze is elég 
dülésnek indult fák leveleit elpusz- 

ttása iránt hatóságunk által Ara- 
] yes intézkedés tétetett volt sa itéskes tetüutre a feltána nagy rnyókat, a legjobb akarat mellett is ki- 

vényre mem vezetüot, azt feljesen hizem, 

tszeni fog; kirándulás valamelyik szép Milós- 
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Ezekután megemlitem még azon brutális ese- 

ményt is, mely folyó évi april 27-ről 28-ra viradó 
éjjel Székelyföldvárt történt. 

Ugyanis vörősmarti lakós Zaharia Mihailla ne- 
vű román Székelyföldvárt tőle külön élt nejét, anyó- 
sát fejszevágásokkal meggyilkolta, mely gyilkosság 
oka onunan eredt, bogy a férjnek ábrázata a himló 
betegség után kissé eltorzult, mely után anyja le 

ányát azzal untatta férjétől (minthogy a nő szép 
volt) „hogy miként tudja ő ezután azt az eltorzitott 
képü csuf férjet szeretni, minek következése az lett, 
hogy a nő férjét elhagyva, anyjáboz Sz.-Földvárra 
visszament. 

A férjet, ki nejét nagyon szerette s ki anyósa 
alattomos biztatását észrevévén, a nője iránti félté- 
kenység s anyósa iránti bosszua inditotta arra, hogy 
a kettős gyilkosságot elkövesse, melynek végrehaj- 
tása után april 28-án éjjel önmagát is saját lakháza 
hijján felakasztotta. 

E szomoru véget ért házaspártól egy 2-3 éves 
gyermek maradt hátra. 

A bonczolás rendén constatáltatott, hogy Za- 
haria Mihailla nője nagyobb gyermekén kivül egy 

gyes gyilkosság követtetett el. X 

Gyalu, 1874. május 5-én. 

Gyula aláirással a „Kelet” folyó évi 99-ik számá- 
ban, Gyalu 1874 april 28-ról keltezve, egy czikk 
jelent meg, a melyben czikkiró a kir. ügyészségtől 
elkezdve, valamennyi hivatalos közeget, s különösen 

merült bünesetekért, s ezt oly hangon teszi, mintha 
mi valamennyien, nem csak pártfogói, hanem titkos 
czinkostársai volnánk a tényezőknek. Nem akarom 
a kir. ügyészség s vizsgálóbiróságot védeni, mert ar- 
ra nézve illetéktelennek tartom magam, hanem miu- 
tán a czikkben én is érintve vagyok, nem mnlaszt- 
hatom el, hogy az olvasó közönség előtt azon szin- 
ben hagyjam magam feltüntetve, a mint azt a czikk- 
iró ur akarja. 

Igaz, hogy a közelebbi időkben Gyaluban több 
lopás merült fel, de ha a tiszteletes ur rendes la- 
kását Gyaluban tartaná, s nem csak vasárnap jőnne 
ide, tudhatná, hogy valahányszor a tettest sikerült 
felfedezni, azt azonnal a kir. ügyészség elé kisér- 
tettem, s ha végére járt volna, azt is megtudhatná, 
hogy máskor is a midőn t. i. a tettes ismeretlen 
volt, az esetet mindig feljelentettem az illetékes ha- 
tósághoz. Tessék azt megnézni irományaim között 
s azután ha az nincs ugy, beszéljen oly hangon, a 
mely illik egy irási viszketegtől sarkalt egyénhez, 
de nem egy komoly lelkészhez. A mi pedig azt il. 

j. h itt a feiszável összatárni a álni lahat hán- 
alland azitton felvzárel dat ekziájne mnat kár- 
sék megmondani, ki az, a kit Gyaluban ez év foly- 
tán fejszével összetőrtek, s továbbá ki az a ki ölt s 
azért általam feljelentés ne történt volna ? Mert igaz, 
hogy folyó év april 24-én gyalui Miron Juon Groza 
egy havasi egyént a községi határon ugy fejbe ütött 
vasvillájával, hogy az még azon estve elhalt, de hi- 
vatali postakönyvem tanusitja, s postamester Dénes 
Elek ur bizonyithatja, hogy én ez esetről a feljelen- 
tést az april 25 én reggel 8 órakor elindult postá- 
val a kir. ügyészséghez beküldöttem. Ha tehát itt 
mulasztás terhel, akkor nem tudom, hogy mit te- 
hettem volna egyebet, miut hogy az eset megtörténte 
előtt, mint propheta előre feljelentsem, hogy Gyalu- 
ban ölni fognak. Jobb lesz tehát ha a tiszteletes ur 
jövőre nem czikkezik, hanem itthon ül egyházközsé- 
gében s a helyett, hogy a nép romlottsága felett 
feljajdulással vesztegeti idejét, hiveit oktatja, s pré- 
dical, habár, mint másoktól hallottam, egy bizonyos 
toaszt utáni reggel történt, egyedül csak a harango- 
zó lesz is a templomban. 

Nem hagyhatom azonban emlités nélkül azon 
feljajdulását, hogy a temetés pap nélkül történt. 
Miután Gyaluban azelhalt vallássabeli pap nem volt 
s a tiszteletes ur a temietést látta, miért nem ment 
oda s miért nem temette el maga? Az igaz, hogy 
ezt kérdezheti más, de miután mi gyaluiak tudjuk, 
hogy városunkban egyik elsőrendü erdélyrészi ref. 

megtörtént, hogy egy unitárius deák temette el a 
református halottat - ezen nem csodálkozank - 
hanem én kérdem atiszteletes ur fellebbvalóit, hogy 
tudják-e ezen körülményt s szándékoznak-e eze 
segiteni ? 

Végül emlékeztetem a tiszteletes urat, hogy a 
midőn a mult évben gyalui pap lett s ugy három 
hó lejártával szerencsénk volt egymással az utczán 
először találkoznt, épen én voltam, ki felkértem, 
hogy ha valami readetlenséget vagy kihágást tud 
meg, sziveskedjék erről engem értesiteni. Tette ezt 
vagy egyszer? Nem, hanem neki fog és ir s a végén 
olyat a mi nem igaz. 
Ezek után a tek. szerkesztő urat felkérem, mél- 

tóztassék jelen soraimnak becses lapjában helyet ad- 
ni, kinyilvánitom azonban egyuttal azt, hogy én ez 
ügyben többé Déési Gyula tiszteletes urral nem po- 
lemizálok. 

Pop Miklós, 
gyalui j.-szbiró. 

Az időjárás. 

Fogaras, majus 4. 1874. 

Tekintetes szerkesztő ur ! 
Fogaras vidékén a vetések állása e következő : 

az őszi vetések a hosszua és kemény tél folytán is 
pempásan feleltek ki: nálunk sem egér, sem hernyó, 

nyolcz hónapus gyermek anyja volt s e szerint né- 

Tekintetes szerkesztő ur ! Gyalui ref. pap Deési 

engem is felelősségre von a Gyaluban közelebb fel- 

gem elemi csapás a vetésekben kárt nem tett. Má- 
jusra mi is nagy hóra ébredtünk, de hála istennek 
őszi vetéseinkben legkisebb kárt sem tett; a tava- 

sziak között a törökbuzában sem tehetett kárt ez a 
rendkivüli időjárás, egyfelől azért, mort itt a török- 

buza vetés javában most folyván le, az ki sem kel- 
hetett, másfelől azért sem, mert a havazást folyto- 

nos borult idő s néha esőzés is követvén: fagy nem 
volt észrevehető. 

A gyümölcsösökben sem tett kárt ez az idő- 
járás, mivel itt a természeti kifejlődés pár háéttel 
későbbre járván: a fák csak most kezdenek virágoz- 
ni. Egy szóval: ha isten határainkat ez uton meg- 

óvja természeti csapásoktól: vetéseink mai állása 
után itélve Fogaras vidéke jó aratásnak nézhet elibe. 

A havasok az aljig telvék hóval; különben az idő- 

járás tegnap estve óta szelidre változott. 

A királyhágóntuli részek képvise- 
lői által kiküldött albizottság je- 

lentése. 

A királyhágóntuli képviselők 1874. évi április 

köldöttek ki, mely indokolt javaslatot készitene a 
királyhágóntuli törvényhatóságok területi kikerekité- 
se s az ezzel kapcsolatos kérdésekre vonatkozólag. 

Az albizottság hosszabb és beható tanácskozá- 

saiban mindenekelőtt tisztába igyekezett jönni a reá 
bizott feladattal, s a belügyminister ur elnöklete 
alatt komoly megfontolás alá vett minden idevágó 
kérdést. Ezen tanácskozások eredményét van szeren- 
csénk a következőkben összefoglalni: 

huszonegyes bizottsága által kiküldött IX.-es albizott- 
ság jelentése és a belügyminister urnak a törvény- 
hatóságok kikerekitésére vonatkozólag előterjesztett 
törvényjavaslata képezte. 

Tudjuk, hogy a IX-es albizottság részint a tör- 

vényhatóságok hatásköre, részint azok szervezésére 
vonatkozólag nagy horderejű javaslatokat tesz; az 
elsőre vonatkozólag a törvényhatóságok hatásköre 
nevezetesen lenne szélesbitendő; a másodikra vonat- 
kozólag a háziadó behozatala, a kisebb városok be- 
olvasztása s a megyék határainak kikerekitése képe- 
zi a IX-es albizottság javaslatának részleteit. 

A belügyminister ur emlitett törvényjavaslata 
ugyanazon elvek figyelemben tartása mellett, a me- 
gyék kikerekitésének gyakorlati megoldásával foglal- 
kozik. 

Az albizottság ugy fogta fel feladatát, hogy 
hivatása lesz felelni azon kérdésre: lehetséges-e és 
czélszerű-e a IX-es albizottság által megállapitott 
elveknek keresztülvitele és alkalmazása a királyhá- 
aántnli vÁaszakhan ia 9 s azaknak sojátaskgaosam fejlő 

dött viszonyai nem görditnek-e akadályt a fentebbr 
elvek valósitása elé? és ezzel [kapcsolatban a bel- 
ügyminister ur által előterjesztett törvényjavaslatból 
mi vihető keresztül gyakorlatilag és mi nem? 

Mielőtt e kérdésekre részletesebben felelnénk, 
szükségesnek tartjuk általánosságban megjegyezni, 
hogy a királyhágón-tuli részek mai politikai felosz. 

ekklézsiában a pap folytonos távolléte miatt az is 

vételekből egy, a jelenlegi közigazgazási kiadások- 

tása tovább teljességgel fenn nem tartható, mert oly 
anomaliák vannak ott, melyek veszélyeztetik a köz- 
igazgatást s általában nélkülöznek minden feltételt 
arra nézve, hogy egy egészséges önkormányzat kifej- 
lődhessék. Azt hisszük ezt szükségtelcn bizonyitgat- 
nunk, elég lesz röviden számos királyhágóntuli me- 
gyének a kormányzat és igazgatás legegyszerübb kö- 
vetelményeivel ellenkező alakjára, némely törvényha- 
tőságnak kicsinységére és svétszortságára, valamint 
a királyföld különállására és rendezetlenségére stb. 
hivatkoznunk. Igaz ugyan, hogy historiai fejlődésen 
alapuló tényekkel s az ezek által teremtett számos 
külön érdekkel állunk szemben, de az albizottság 
nézete szerint még is a helyes politikai beosztás azon 
még magasabb érdek, melynek mindenekelőtt a kor- 
mányzás s egy modern államszervezet lehetővé té- 
tele végett eleget kell tenni. 

Az albizotoság tehát azon nézetének ad kifeje- 
zést, hogy a királyhágóntuli részekben a jelenleg 
fenálló igen hiányos politikai felosztásnak tetenies 
javitása szükséges, ugy a kormányzat és közigaz- 
gatás, mint az illető lakosság érdekében, s ezt az 
arrondirozásnak a szorosabb értelemben vett Magyar- 
országon való keresztülvitelétől óhajtaná függővé 
tenni. 

Áttérve most a IX-es albizottság elvi megál- 
lapodásalra, 
1-őr. A háziadót illetőleg azon nézetünknek 

adunk kifejezést, hogy az behozandó és bizonyos 
előfeltételek teljesitése mellett behozható a királyhá 
góntuli részekben is. 

Önmegadóztatás nélkül önkormányzat nem kép- 
zelhető; oly rendszer mellett, hogy a létezésre 
legcsekélyebb jogosultsággal sem biró törvényha- 
tóságok az állampénztárból nyerjék dotatiójukat : 
valódi és egységes onkormányzat nem fejlődhetik 
ki soha. Az albizottság tehát helyesnek tartja azt, 
hogy a törvényhatóságok szükségleteiket önmaguk 
fedezzék. 

Miután a közigazgatást a törvényhatóságok 
végzik, a háziadó behozatalával az állampénztár e 
czimen kiadással nem lesz terhelve; tekintve azon- 
ban azt, hogy a közigazgatás állami functio, az al- 
bizottság méltányosnak találja azt, hogy az állambe- 

nak megfelelő összeg a törvényhatóságok házi keze- 
lése, illetőleg szabad rendelkezése alá bocsáttassék; 
a mit az albizottság nézete szerint is legczélszerüb- 
ben ugy lehetne eszközölni, ha az egyenes adókból 

hó 26-án tartott értekezletekből egy albizottságot 

Az albizottság kiindulás pontját a képviselőház 

pél tőhbet is (de csakis az önmegadóztatás alap- 
ján) a törvényhatóságok saját czéljaikra fordithat- 
nának. 

Hogy mennyi legyen ezen 7), mely a törvény- 
hatóság javára az egyenes adókból leütendő lenne? 
s hogy vajjon ugy s ugyanazon 4 engedtessék-e el 
minden megyénél, vagy bizonyos csoportok állittas- 
sanak fel az egyes megyék adóképessége szerint, mely- 
nek alapján az egyik törvényhatóságnál egy maga- 
sabb, a másiknál egy kisebb 7 engedtetnék el? a 
mi az erdélyi viszonyok szempontjából igen kivána- 
tos lenne.. .. ezen kérdésekre az albizottság hatá- 
rozott javaslatot tenni tartózkodik, miután ugyis a 
részletes kivitel köréhez tartoznak s kizárólag csak 
is Erdéy viszonyainak tekintetbe vételével nem is 
oldhatók meg. 

A részletes kivitel köréhez tartozónak véli 
az albizottság azon kérdést is, mennyi legyen azon 
maximum, melyen tul a törvényhatóságok önmeg- 
adóztatásakban nem terjeszkedhetnek? e helyen 
elégnek véli általánosságban azt ajánlani, hogy a 
lakosság tulságos megterheltetésének meggátolás: 
végett mindenesetre egy bizonyos maximum lenne 
megállapitandó, melyen tul pótadót kivetni nem len- 
ne szabad. 

(Folytatása következik.) 

Külföldi szemle. 
Kolozsvár, máj. 7. 

A nap legfontosabb eseményét még Imindig a 
spanyol haicztér döntő küzdelmei képezik melyekről 
részsletes közlemény nem érkezett ugyan, de annál 
tőbb apró s a fődologra, Bilbao fölmentésére teljesen 
megegyező táviratot közölnek a lapok. Ezek szerint 
a hadmüveletek kőrülbelül következő folyamatot vet- 
tek: April 23-án déli egy órakor Serrano Castro 
Urdiálesből Concha tábornagytól azon közlést vette, 
hogy ez utóbbi las Munecart meg fogja támadni. Egy 
óra mulva már hallotta az ágyu- és puskalövést, mi- 
nólfogva az ő jobb szárnya is azonnal támadást in- 
tézett a Sopuertába vezető ut irányába. Az egész 
tüzérség megkezdé a tüzelést, melyre az ellenség ví- 
árkaiból puskatüzzel és San Pedro s más magasla- 
tokról ágyuzással felelt. Laterna tábornok egyenesen 
a nevezett ut ellen nyomult, Palacios tábornok pe- 
dig Montellano falut akarta hatalmába keriteni, mi 
közben egy zászlóalj a vasut mentében Las Cordesbe 

küldetett. Két órai küzdelem után az összes hadál- 
lások, melyeket Serrano Concha támogatása végett 
el akart foglalni, meg voltak szállva. 

Ugyanekkor Concha azt jelentette, hogy jobb 
szárnya és a centrum las Munecast megszállotta, mig 
a második hadosztály igen nehéz positióban küzd, de 

mégis előre halad. Ez volt az első nap eredménye. 
Mácnap april 209 óén a haoroa ujra megkezdődött. 

A tüzérség folytatta az ágyuzást San Pedro ellen 
s annak sok kárt okozott, az ellenség gyöngén vá- 
laszolt. Palacios tábornok az előcsapattal az éjet a 
a magaslatokon töltéj; reggel felfoglalta Montellanot 
s a nap folyamában Laterna és Martinez Campos ha- 
daival egyesült, ugy, hogy az összeköttetés Serrano 
és Concha hadai közt létre volt hozva. Az előőrsök 
megszállották a Munecarból Sopuertába vezető utat. 
Ezzel a második nap munkája véget ért. 

Harmadnap, ápril 30 án Serrano Montellanon 
át Laterna tábornok hadtestéhez ment, melynek igen 
erős hadállásokat kelle elfoglalnia; ugyanekkor Ec- 
hagne tábornok elérte azon magaslatokat, honnan Bal- 
mesadáig lehet látni. 

Innen Sodupe irányában a Balmesadából Por- 
tugalettebe vezető utra ment, honnan az ut Bilbao- 
ba ágazik ki. Ezen műveletek folytán a carlisták 
hadállásai tarthatatlanokká lettek s május 1-én el- 
hagyták San Pedro, San Juliana és Fuentes magas- 
latokat, melyeket a Galdames hegységgel együtt a 
köztársasági csapatok azonnal megszállottak. Serra- 
no még az nap bevonult Portugalettébe s két had- 
osztályt a Nervion jobb partjára küldőtt át, hol a 
csapatok szerencsésen állást foglaltak. Az ellenség 
e közben még hevesebben bombázta Bilbaot, 
mely a tüzelésre hősiesen válaszolt. Elio carlista fő- 
vezér még május 1 én Bartacaero, Zarrona és Cast- 
rinzana táján akarta csapatait összpontositani s az 
állásokat védelmezni. De tervét ki nem vihette, mert 
Concha előnyomulása az ő hadaithátrálásra kénysze- 
ritette. Már szonbaton délelőtt nehány önkénytes jött 
ki Bilbaoból Conchahoz és meghozta neki az öröm- 
hirt, hogy a carlisták összes állásaikat elhagyták. 

Erre Concha kémszemlét intézett ezen positiók 
s különösen a Narvionon átvezető hidak ellen, me- 
lyek csakugyan mind elhagyatottak voltak. Erre ó 
is átment a Nervionon s szombaton este félhat óra- 
kor bévonult a fölmentett Bilbaoba, hova Serrano és 
hadai vasárnap érkeztek meg. A felszabaditott vá- 
ros egészségi állapota kedvező; az összeköttetés az 
egész vidékkel helyre van állitva, s hogy a lakos- 
ságban határtalan a lelkesedés, azt az illető távirat- 
nak fölősleges volt jelenteni. 

Az örömhir a fővárosban is rendkivüli lelke- 
sedést keltett. Madrid vasárnap este ki volt vilá- 

gitva s a községtanács Zabala hadügyminiszterhez 
ment, hogy a diadalhoz szerencsekivánatait kifejez- 
ze, sőt arra kérje, hogy üdvözletét Serranoval és a 

egy bizonyos 2 leüttetnék, melyet aztán, vagy en- 

hadsereggel tudassa. 
A carlisták a gormánysürgönyök szerint tel- 

jes bomlásban vannak s Guipuzcoa tartományba vo- 
nultak vissza. A kormány azonban tudja, hogy a lá- 

zadás még nincs elfojtva s hogy mostani elönyeit 
erélyesen ki kell aknáznia, ha a rendet vissza akar- 
ja állitani. Ez okból szaporitja a hadserget s azom 
ifjakat, kik életők tizenkilenczedik évét betőlt k 

sászló alá hivta, A kormány a baszk tartományokat 



katonailag meg fogja szállani s működő hadsereget 

alakitand, mely a lázadás teljes elfojtásáig a carlis- 
ta vidékeken marad. 

A görög állam is örökösen miniszterválsági 
bajokban szenved. Már ez évben több válság volt, 

de egyik sem öltőtt olyan mérveket, mint a mosta- 

ni. Most egyik pártvezér sem akart a cabinet ala- 

kitására vállalkozni. A király előbb Znaimist, azu- 

tán Commodurost, végre Deligeorgist hivta magá- 

hoz, de egyik sem merte az elnökséget elfogadni. 

Deligeorgis határidőbt kért magának, hogy barátai- 
val értekezzék. 

API1 HRE. 
Kolozsvár, május 7. 1874. 

- O felsége a földmivelés, ipar és kereskedel- 
mi magyar miniszter előterjesztésére az ezen minisz- 
teriumhoz szolgálattétel végett beosztott Bell Frigyes 
erdélyi főkormányszékititkárnak végnyugalomba helye- 
zése alkalmából a miniszteri titkár czimet és jelleget 

adományozta. 

- A m. kir. pénzügyminiszter Gruber Jó- 
zsef ügyvéd jelöltet a nagy-enyedi kincstári uradal- 

mi ügyészséghez irnokká nevezte ki. . 

- Szilágyi Sándor, az oktatásügyi minisz- 
terium titkára s az erdélyrészi történelem derék 
munkása, mint halljuk, pénteken körünkbe érkezik, 

hogy a Taunyogi féle érdekes okirat-gyüjteményt meg- 
sszemlélje s a pesti nemzeti muzeum számára, mely 

meg akarja venni, véleményt mondjon felőle. 
róf Eszterházi Pál tegnapelőtt gróf 
Andrássy Gyula külügyér tiszteletére nagy fény- é 
műizléssel berendezett uj palotájában diszebédet a- 

dott. Résztvettek Andrássy Gyula grófon kivül: Bit- 
ttó miniszterelnök és neje, vicomte de Beaumont 

ífranczia és Blumer orosz konzulok, báró Orczy Béla, 
báró Fejérváry államtitkár és neje, Bánó József, bá- 

ró Podmaniczky Frigyes, gróf, Hunyady László és 
neje, Okolicsányi Sándor és gróf Hunyady Pál. 

- D. Schulek Vilmos tud. egyetemünknek 
volt rectora, körünkből eltávozása alkalmával ujból 
szép példáját adá nemes gondolkodásának, a midőn 
maradandó emlékül a szemkórodai szegény-alap ja- 
vára egy 300 frtos alapitványt tett, melynek kama- 
tai szegény szembetegek szemüveg szükségleteire 

vagy utazási költségeire fordittassanak. A t. tanár 
ur már régebben lemondott ugyancsak a fennevezett 

aalap javára minden tanári mellékjövedelmeiről, me- 

lyeket a tandijak, orvoskari- jegyzői és utóbb a rec- 

tori dijak képeztek s igy a jelen alapitvány csak 
folytatását tette a már előbb megvetett alapnak. 

egyéni fejlődésében elősegitett, tisztes állásra emelt 
és a közjóra czélzó törekvéseiben pártol, az adjon 

vissza is a társadalomnak, nemcsak annyit a meny- 
nyi kötelessége, hanem azon tul, nemcsak szellemi- 
leg, hanem anyagilag is. 

- A lövölde egylet igazgató választmánya 
tegnap délután tartott gyülésében elhatározta, hogy 

a lővészkertben levő tánczoló helyet czémenttel önte- 
ti be. Az egész hely czélszerű elkészitése 400 - 500 

írtba fog kerülni. Az erre szükségeit összeget K. Bia- 
sini Domokos főlövészmester kölcsönzi az egyletnek 
kamat nélkül, azon kikötés mellett, hogy a kölcsön 

összeg a májálisok jövedelmeiből térittessék meg. 
E diszes tánczoló hely a jövő héten már teljesen el- 
készül, s ez által a várósi közönségünk egy oly mu- 
latóhelyet nyer, mely az igényeket minden tekin- 
tetben kielégiti. 

- Szinházunk oly szépen folyt fénykora be- 
zárultának küszöbén áll: Prielle Cornélia asszony 
már csak ma lép fel, a Holt szivben. Tegnap, utol- 
só-előtti felléptéül, ismét Altonz urat láttuk; épen 
olyan zsufolt ház, épen olyan lankadatlanul feszült 
taps, kihivás, műélvezet, mint az elgső alkalommal. 
Sőt ha lehet, talán még fokozottabb mértékben. 
Legalább nekünk ugy tetszik, hogy vendégművész- 
nőnk a bünvallomás gyönyörü jelenetépen még a 
multkorinál is finomabban árnyalt s a lánya el- 
vesztésétől, remegő anya önfeledt hevét, mely a férj 
előtt árulója lesz, a föltárult bün lesujtó tudatát s 
a megnyert bocsánat fölötti mély hálát oly benső- 
séggel adta vissza, mely az elfojtott lélekzettel szo- 
rongó közönség váltakozó érzelmeit mind fokozottabb 
mértékben kelté föl, mig végre a kibonyolodás a 
teljes megelégültség nyugalmát, a kibékültség mű- 
érzelmét idézi elő. Némethy Irma asszony őz- 
vegy Guichardnéja is inkább szeme előtt tartá a 
művészi határokat, Kovács Gyula, Sz. Antonia és 
Krasznai pedig szépen tették egésszé az előadást. 

- Az unitár. tanuló ifjuságáltal rendezendő 
jótékony-czélu zártkörű tánczvigalomra, a kik meg- 
hivóikat netalán még nem kapták volna kézhez és 
arra igényt tartanak: méltóztassanak az iskola 15. 

sszámu (főnöki) szobájában kitett ivre neveiket fel- 
ijegyezni, illetőleg előjegyeztetni. Kolozsvárt, május 
. 1874. A rendező bizottmány. 

-MIymen. Kispál Sándor folyó évi ápril hó 
8B0-án tartá menyegzőjét városank egyik szépségével, 

Fehér Róza kisasszonnyal. Badila János n.-szebeni 

kir. aljárásbiró ápril hó 29-én tartá esküvőjét Mol- 
dován Johanna k. asszonnyal, Zarándmegye Trésztia 
nevü helységében. László József, kolozsvári pénzügy- 

igazgatósági titkár tegnap kelt egybe Székely 

Róza kisasszonynyal, Székely János, tartományi szám- 

vevőségi tiszt bájos és mivelt leányával. 
- Hymen, Kőszegváry Gyula telekkönyvi fő- 

igazgató tegnap tartotta esküvőjét a kedves Kende- 
Camilla kisasszonnyal Borbereken. A násznagy 

1y Kendefiy Sámnelné b. Kemény Berta urholgy; 

Saját szavai szerint: a kit a társadalom és közélet 
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nyoszoló-lányok : Kendeffy Anna k. a. a menyasszony 
nővére és Kendeffy Klára k. a. a násznagy-asszony 
leánya; násznagyok: Csákány László és Müller Dá- 

niel urak valának. Áldás kisérje a boldog párt! 
- A „kolozsvári gyermekert -társulat" 

évirendes közgyülését f. évi május hó 10-kén, d. e 
10 órakor a városháza nagy termében tartandja meg. 
Tárgysorozat: 1. Elnöki megnyitó beszéd. 2. A vá- 
lasztmány évi jelentése. 3. A számvizsgáló bizott- 

ság jelentése. 4. A választmány előterjesztéseinek tár- 
gyalása. 5. A kisorsolt 8 választmányi tag helyének 

választás utján leendő betöltése. 6. A számvizsgáló 
bizottság tagjainak megválasztása. 7. Inditványok 
tárgyalása. Kolozsvárt, 1874. ápril 30-kán. Az igaz- 

gatóválasz tmány. 

- A Kolozsvári Dalkör tánczczal egybekötött 
dalestélye e hó 14-én valószinüleg a lövöldében tar- 
tatik meg. Ennél szebb helyet alig választhattak 
volna a dalköltészet hévteljes buzgalmu leventéi. A 
Rózsaliget terebélyes fák lombjaitól árnyalt terras- 
se án a tánczoló párok zámára kitünő hely ki- 
nálkozik. A minden tekintetben fényesnek igérkező 
estély legérdekesb mozzanatát Wagner 
„Tanháusert czimű dalmüvének egy gyönyőrü rész- 

lete fogja képezni. A műsor többi része is méltó vi- 

rágai lesznek a pompás énekfüzérnek, melyet Dal- 

körünk nyujt a közönségnek. 

- A kolozsvári Dalkör alapszabályainak 
módositására a közgyülés alkalmával egy négy tagu 

bizottság neveztetett ki, mely munkálatát az alap- 
szabályok revisioját, immár közelebbről befejezendi. 

- Az erdélyi muzeum 4-ik száma is meg- 
jelent. Tartalma legnagyobb részét ezuttal a Mu- 

zeum-egylet idei közgyülésén benyujtott jelentések 

teszik és pedig az állattani, a növénytani, az ás- 
ványtani gyüjteményről s a régiség s éremtárról, 
mindenik az illető felügyelő vagy őr tollából. Eze- 
ken kivül Szamosi János folytatta könyvészeti ada- 
tait a classica philologia történetéhez hazánkban, 
melyekhez kiegészitő toldalékot Bartal Antal szol- 

gáltat. Végül a ,„Történeti lapok" ismertetése s a mu- 
zeum gyüjteményeinek márcziusi gyarapodása kö- 

vetkezik. 

- Halálozás. Özv. Balázs Józsefné, élete 72.- 
dik évében elhunyt. A szélesebb körben ismert nő- 
ben, Balázs Sándor irótársunk anyját gyászolja. A 

boldogult temetése szombaton délután megy végbe. 
Béke poraira ! 

- Debreczeni Mártonnak, a „kiovi csata" 
koszorus költőjének s volt kir. kincstári tanácsosnak 
özvegye s helybeli épitész Debreczeni Balázsnak any- 
ja: Lahner Terézia, életének 65-ik, özvegységének 
23-dik évében, f. hó 5-én reggel 4 órakor - tü- 

dőlobban - földi pályáját bevégezte. Béke poraira. 
- Mentőházak. A bécsi életmentőegylet el- 

határozta, hogy hatósági engedély mellett két men- 
tőházat épittet a bécsi Dunacsatorna mentén, melye- 
ket aztán mindennemű segélynyujtási eszközőkkel 
felszerel. 

- Follinusz Hermin kisasszony, minta „Ref. 
irja, a Bokody féle budai társulathoz szerződik a 
nyári idényre. 

- Gyöngyössynő Mátrai Laura asszony Sop 

10nba utazott, hol folyó hó 9 én kezdi meg vendég- 
szereplését. 

- A magyar püspöki kar- mint a ma- 
gyar Állam irja - fontos tanácskozmányokat tart 
Budapesten a bibornok-herczegprimás elnöklete alatt. 
A bibornok primás ma váratik, a többi főpásztorok, 

a betegség által gátoltak kivételével, már fővárosunk- 
ban vannak. A tanácskozmányoknak két főtárgya lesz; 
az egyik a középtanodai törvényjavaslat, a menyiben 
az által a katholikus gymnáziumok sorsa fenyegetve 

van és a mennyiben e jelentős ügy különben is a ka.- 
tholika egyház főpásztorait ugy a maga egészében, 
mint részleteiben mélyen érdekli; a másik tárgy a 

közoktatási miniszter azon főlhivása, melyben a ta- 
nulmányi alap hiánylatát a püspöki kar és a vagyo- 
nosabb káptalanok által kéri fedeztetni. A püspöki 
kar tanácskozása a középtanodai törvényjavaslat ügyé- 
ben nem most veszi kezdetét, hanem most várható 

az előmunkálatok alapján e testület megállapodása. 

- Farkas Béni, mint a Sz. Hirlap irja, szőó- 

kési kisérletet tett. Bőrtönéből leásott a bolthajtáson 
keresztül a pinczébe, a börtön helyiség emésztőit épen 
akkor hordták, e jó alkalmat fel akarta használni; a 
mint azonban - társai segitségével - a pinczébe 
lepedőn ereszkedett, mécsért kiáltott fel: a pincze 
megvilágosodott, s az őt ott váró hajduk a kirepül- 
ni készülő madarat nyakon csipték. 

-Az ősök hamvai. Keresztes Kálmán és 
Tóth László a hunyadmegyei országos ellenzékhez 

tartozókat e hó 10-ére Dévára ellenzéki pártgyülés- 
re összehivták, hogy a buda-pesti gyülésre képvise- 

lőket válasszanak. A felhivásban a többek közt ez 
mondatik; ,„E népgyülésről (Bu da Pesten) Hunyad- 
megye az ősök hamvainak meggyalázása nélkül el 
nem maradhat." Azt hisszük, irja a „Herm. Ztg." 
hogy az ősök hanvait Hunyadmegyében kutyába se 
veszik, valjon Keresztes és Tóth urak e hó 17-dikén 
Pesten lesznek-e vagy sem. 

- Hunyadi czimeres pluviale Boszniá- 
ban. A belgrádi magyar consul, a tudománykedvelő 
Kállay Benő ur, nem régiben Bosnia hegyes tájait 

lóháton beutazván, minden nevezetességet kikutatni 
iparkodott, ép a legritkábban látogatott vidékeken. 

Igy talált egyebek közt nem kis örömére a cresovoi 

Foynicza-zárdában egy XV-dik századbeli egyházi 
öltönyt, u. n. pluvialet, a Hunyadi czimerrel. A plu- 
viale szövete arannyal áttört zőld selyem, s hátré- 

szén ily szerkezetű himzett czimer: az öt részre 

Richárd 

osztott paizs sziv-vértjében szájával gyürüt tartó 
holló, a két felső mezőben Magyarország nyolcz 
pólyája, illetőleg hármas hegyen álló kettős kereszt- 
je; végre a két alsó mezőben jobbról a boszniai, 
balról a dalmát czimer. Kállay Benő ur bővebb le- 
irását, tán rajzát is vette a czimernek, s a neveze- 
tes régi pluviálét részletesen ismertetni szándékozik 

- Kecskemétről távirják f. hó 5 dikéről az 
sEgyetértés--nek: Mult éjjel több oráig tartó jóté- 
kony esőnk volt. A fagy által okozott kár legkeve- 
sebb egy millióra tehető. 
- A budai Mátyás templom ujitási munkálatai- 

nál a századok szenyjétől és a vakolatoktól megfosztott 
falak bámnlatos körrajzokat mutatnak. A chorus fa- 
lán régi festések nyomait fedezték fel és a templom 
külső falán egy müvészien faragott nagy csucsivet, 
pompás lombozattal és egyéb czifrázatokkal. A tör- 
melék elhordatása után kitünt, hogy a csucsiv a tem- 
plom küljén épitett oltár hátsó része volt, mely leg- 
alább három ölet ert el. 

- A hazánk iránt. külföldön egyre növekedő 
rokonszeny egyik tanubizonysága az a levél is, me- 
lyet a „P. Lloyd"közől svéd földről, Gothenburgból, 
hol a napokbau egy magyarországi fiatal hirlapiró : 
Nordau Miksafordult meg, kinek személye körül ro- 
kon szenvesen és tiszteletteljesen nyilvánult az ér- 
zület Magyarország iránt egy banket alkalmával 
melyet a fiatal utazó tiszteletére rendeztek ott. 
Fényes társaság gyült össze ez alkalomkor. Hedluad 
ur, a svéd országgyülés tagja és jónevü publicista el- 
nökölt, s a vendéget Rubenson Mór, szintén hirlap- 
iró köszöntötte fel. Aztán Hedlund ur emelt poha- 
rat s a vendégben annak hazáját, üdvözölte. Kiemel- 
te, hogy a svédek rokonszenve már régi a magyarok 
iránt s a 48 iki dicsteljes küzdelmekben is bámulták 
ép ugy, mint azon sámsoni erőben, melyet az elnyo- 
matás évében tanusitott. Végül éltette Magyarorszá- 
g0t, mint a műveltség előőrsét kelet felé s éltette 
Deák Ferenczet is. Ugyane fiatal journalista, ki 
most hosszabb utazásokat tesz, a Magyarország irán- 
ti rokonszeny jeleivel találkozott igen sok helyen, hol 
hosszabban megpihent. 

- Konstántinápolyi követünk fényes fo- 
gadtatásáról a porta részéről az „Ung. Akczionás8-nak 
a következőket irják: Zichy gróf osztrák-magyar kö- 
vetet a partra kiszállásnál a porta magas hivatalno- 
kai és az osztrák-magyar kolonia küldöttsége fogad- 
ták. Zichy a szultánnak ünnepélyes audiencián nyuj- 
totta át a megbizó levelét, mely alkalommal a szul- 
tán hizelgő szavakkal adott kifejezést Ausztria-Ma- 
gyarország iránti rokonszenvének. Ezután nagyköve- 
tünk bemutatta magát a nagyvezérnek, a külügymi- 
niszternek és a diplomáciai testületnek s mindenütt 
a legszivélyesebben fogadtatott. 

- EFöldrengés. Konstantinápolyból érkező 
táviratok szerint, e hó 3 án reggeli 7 óra tájban 
Diarbekirben Mezopotamiában heves földingást éreztek. 

- Nyilvános köszönet. Az „egyetemi kör" 
választmánya kedves kötelességének tartja forró kö- 
szönetet mondani t. Orbán József urnak azon szi- 
vességeért, hogy a közelebb tartott népszerü, tudo- 
mányos felolvasásokra a Redoute-termét ingyen át- 
engedni sziveskedett. Kolozsvártt, május 7. 1874. 
Békésy Károly, elnök. Benedek Albert, titkár. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten május 7. 10 ó. 20 p. d. e. 

Erkezett, május 7. 10 ó. 45 p. d. e. 

A Király elnöklete alatti minis- 

tertanácsban tárgyaltatott a közös 
hadsereg béke létszámának leszál- 
litása; a közös hadügyér ellenzi a 
tervet, de hajlandó másnemü na- 
gyobbb megtakaritásokat elfogadni. 
E kérdés tegnap a hadügyi albizott- 
ságban szóba került; Széll Kálmán 
2/, millió törlést inditványozott, mi- 

re hosszas vita fejlődött ki, melyben 
Kuhn, Andrássy vettek részt, végül 

Széll inditványa 14 szóval 12 ellen 
elvettetett. 

A Deákkör elfogadta a közép- 
tanodai javaslatot. Az állam ésegy- 
ház viszonyára kiküldött bizottság 
elhatározta, hogy az igazságügyér 

a kötelező polgári házasság behoza- 
talára vonatkozó törvényjavaslatot 

még e folyó évben terjeszsze elő. A 
püspöki kar befejezte tanacskozása- 
it, s készséggel beleegyezett, hogy a 
tanulmányi alap deficzitét három 
évig potolja. 

Az osztrák Reichsrath ma elna- 
poltatik. 

- A gyula-fehérvári piacz árai május 3án. 
auszt. mérő Tisztabuza 6 frt 87 kr, elegybuza 5 frt 
37 k. rozs 4 írt 62 kr. kukoricza - ft- kr. zab 
1 frt 88 kr. pityóka 2 frt 15 kr. Egy mázsa szalonna 

- ft -kr. Egy font disznózsir 60 kr. egy kupa borsó 
32. kr. lencse. 32 krpaszuly 20 kr Egy mázsa kenyér 
liszt 15 frt Egy font marhahus 22, Egy mázsa széna 
2 frt 75 kr. Egy öl tüzi fa keményt 9 frt. 

-A beszterczei piacz árai Május. hó 4-dikén 

a. auszt. mérő Tisztabuza 7 ír. - kr elegybuza 4 fr. 

60 krajczár, rozs 4 forint 80 krajezár z 

önről. En több év óta nem ismertem az egészsé 

50 Er., 2.font 4 frt 50 kr., 5 font 10 frt 

jó gyógyszerésznél és füszerárusnál; 

60 krpityóka - frt - kr. Egy mázs 
- ft -kr. Egy font disznózsir 55 kr. E 
borsó 20 kr. lencse. 24. kr. paszuly 20 kr. Eg 
enyérliszt 18 frt Egy font marhahus 15 kr 

- Adeési piacz árai Május hó - 

lencse 24 kr. Paszuly 24 kr. Burgonya ; 0 

Egy pont marhahus 16 kr. 

Kamat - - 5 % Nemzeti kölcsön 74.25. 
1860. Kölcsön 105.- Bankrészvény 975 
tézeti részvények 217,25 London 111.70 ft. st. 
Ezüst 106.10 Cs.kir. arany - Napoleondor 89 

Urbéri kötvények: Magyarországi 74.7 
mesi 74.- Erdélyi 71,25. Horvátországi 75. 
Felelős szerkesztő: Szasz 

1873-ki bécsi világtárlaton 
érdem-éremmel 

kitüntetett 
cs [4 " r Első férfi czipő gyár 
S HKolozsvártt. 

Azon kitüntetés, a melyben kézit- 
ményeim a világtárlaton a nemzet 

közi Jury által részesittettek, a leg- 
világosabb bizonyiték arra nézve, hogy 

cs a gyáramban készült lábbehek jóság, 
tartósság, csinos és izletes kiállitás 

tekintetépben előnynyel kiállják a 
versenyt bármely külföldi gyár kée- 
szitményeivel. 
Az aratott dicséretes siker arra 
ösztönzött, hogy a megkezdett pályán 
akor igényeinek megfelelőleg, tovább 
haladjak; ennélfogva gyáramat tő- 
kéletesen ujjászerveztem, azt a leg- 
jobb szabászokkal láttam el és a 
legjelesebb munkaerőkkel szaporitot- 
tam, a minek következtében gyáram 
bármely időben elfogad megrendelé 
seket, azokat a legpontosabban tel- 
ijjesiti és az igért órára mulhatlanun 
kiszolgáltatja. Ezenkivül bárhol és 
bárki által készült lábbelieket is ponn 
tosan kijavit. 
Kész férfi , nő- és gyermeklábbe- 
liek a legnagyobb választékban ta- 
láltatnak. 

Csapó Sándor. 
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Minden betegnek erő és egész 
gyógyszer és költség nélkül: 

az igen kellemes 

Du Barry Rovalesciére tápgyógyereje kitünő sikerrel 
kalmazható a következő betegségekben: n. m. gyomor, ideg, me 
máj, mirigy, nyákhártya, légzés, hójag, vese és tuber 
bántalmaknál, gyógyit gümö és aszkórt, asthmá, kö 
emészhetetlenséget, dugulást, hasmenést, álmatlanságot, 
geséget, aranyért, vizkórt, lázt, szédü ést, vértolulást, fülz 
rosszullétet, hányást, még a terhességben is, diabete. 
kórt, elsoványodást, oheumet, köszvényt, sápkórt. - 
76,000 bizonyítványból oly felgyógyulásokról, melyek 
gyászatnak ellentállottak. 

73,621. sz. bizonyitványy, 

Bécs, 1. febr. 1 

Határtalan hála önirántkényszerite sorok irására. 
hó óta borzasztó asthmában szenvedtem ; senki sem tudott segi 
rajtam, mig egy barátom tanácsára önnek Reválesciérejéó 
folyamodtam, mely bajomtól gyökeresen meggyógyitoti 

Báró Clarow Bódo; 
65.715. sz. bizonyitvány 

Páris, 11. april 1866 
Uram! Kimondhatlanul szenvedő leányom s 

teni, sem aludni nem tudott; az álmatlanság, gye 
idegzetes felindulás meröben leverte. Most jól ér 
Revalesciére csokoládétól, mely helyreállitá, jó 
emésztése van, idegei csendesek, álma üditö,egészséges 
maga vidám, a milyen már régen nem volt. 

de Montlouis 
72,418. sz. bizonyitvány. 

Obergurig Bautzen mellett (Szászorsz.) 1869. j 
Valahányszor a Teremtőhöz imádkozom az 

csülhetlen jótéteményekért, melyeket a természet gyóg 
meiben számunkra biztositott: mindannyiszor m 

sem mindig meg volt zavarva, s folytonosan gyomorb 
és az elnyálkásodás ellen kellett küzdenem. E bajoktó 
valesciére 14 napi használata telyesen me 
ismét hivatásomnak élhetek. 

J. L Sterner, 
TfTáplálóbb lévén a husnál, a Revale 

s gyermekeknél 50-szer olcsóbb a gyógys 

1/, fontos bádogszelénczében 1 frt 

font 36 frt. Revalesciére kétszersült s 

krés 4 frt 50 kr. Revalesciére ecsokoladó por 

csészére 1 frt 50 kr. 24 csészére 2 frt 50 r, 

50 kr. Porban 120 csészére 10 írt. 288 észé 

csészére 36 frt. Kapható Barry du Barr 

Bécsben, Wallfisehgasse 8 sz. Valamint 

minden irányba pos-ai utánvét melle 

Kolozsvártt: Binder Károl 
álovics István a „Kigyóhozt czimze 
na-földvártt : Nadhera Pálnál. 
Jekeliusnál. Gtyula-Fehérvártt: Mihely 
szerésznél. Marosvásárhelyt: Fogarassy 
Török Józsefnél. 

gyógyszertárában, 



s ipar ekek és készletek, háziberendezések, gapdasági 
lcsépelt vagy gabona neműekre és széna s 

Jégkük ellen: mlddennemű mezei terményekre, mint 
vek, kukuricza, gabonafélék, olajos növények, szőllő és 

croRi által kifizetett károk összege 

illiót 

de évenként a milliót haladó bevételeivel 

(115) (6-) 
: ebbi felvilágositással szolgálnak a vezér, fő- és alügynök- 

gek és felügyelők. 
Aj latok, ügynökségek vagy felügyelőségek elvállalása iránt, 

enesen az ikozgatósághoz intézendők 

alék- tőkéivel, 

IGTORIA biztositó társaság 
főtér =G szám. 

SsSzARA SÁNDON 

Izletes méhtenyésztés, 

agy a méhtenyésztésnelk uj módjáról. 
Ára 1 írt 

RATHE GÁRO 
HKoronás szöllőmivelés 
iilkőmetszetü ábrával. Ára 30 kr. 

FARNOS KÁROLY 

/ darab melléklettel. Ára 1 frt 40 kr. 
naeyar mezőgazdaság. 

Irta dr. Ditz Henrich. Ára 4 írt. 
ERó MEKLÓS 

Hgy mezei gazda élete. 
Olvasó. könyvül, e s főleg a köznép számára. Ára 1 írt 

eigazdaság sikeres é és minél több haszonnali űzésére. 
ta Koppe J. G. Ára 2 frt. 

Népszerü szölészeti és borászati kézikönyv. 
Irta dr. Perlaky Mihály. Ára 1 frt 50 kr. 

aretozat 

megismerése s orvoslása. 
Különös tekintettel a gazdasági állatok tenyésztésére. 

Hta dr. Zlamál Vilmos. Ára 3 frt. 

éepszerne gazdasági földmivelés. 
Irta Gsigóczi kárely Ára 30 kr. 

KóCSI KÁROLY 

ka sok teeztére Köpégek, néptanitók, számára. 
Ára 1 frt 50 kr. 

a kertem nagyobb volna! 
Nehány szó a tagositásról. 

délyi orsz. gazdasági egyesület kivánságára, kis birtokosok számára 
Janes. Kiadta az orsz. gazd. egyl. n. 8-rét. Ara 16 kr. 

manon 
épk 

otg ms rtelmesedés előmozditasár 
2 kötet. Ára egy egy kötetnek 1 frt. 
HEERDE ÁRov 

tegyen az 2 eriélyi gazda, őlétel jusson. 
85 

ölcs körében. 
Igócz Károly. Ára 80 kr. 

tori Ea : agyar-gazda. 
és fermészetvizsgálok 

endezésére 
Altózazlatz 

Kis birtokosok számára. Az erdélyi gazdasági egylet várágéra 
irta Izáró Bánffiy János. 

Kiadta az erdélyi gazdasági egylet. 2. kiadás. 8-rét. 

Az aszszonyolkk, a játélk ész a bor. 

Ara 36 kr. 

Ch. Paul de Koch után francziából forditva. 
Ara 1 frt 40 kr. 

A jersnita Magyarországon és 

A lézus társaság eztr tanainak s müködésének ismertetése és 

Ára 80 kr. 

gyebii 

ALLATGYÓGYÁSZAT 
avagy hasznos házi állataink bei egségeilmel 

megismerése és gyógyitása. 

ütt. 

a jezsuita kérdés Magyarországon. Irta THOLDY ISTVÁN. 

Növendék ifjuság imakönyve 

Hitben megerősödött protestáns fiak és leányok számára.. 

Ára 2 frt 80. 

MWMEDGYES AJOS. 

Eyanmuuszoláal. 

Angolvászonkötésben, tokban.. 
Velin papiron, aranymetszésü angolvászonkötésben . 
Aranymetszésüű finom bársony kötésben, csattal.. 

............ 

xX eazváknak, kilönösenm méhé 

A 

Készitette Kis János, 210 lap, 8ét. Ára 1 frt. 
Honi irodalmunk méhészeti könyvekben hiányt 

szenved, és igy szerző fönnebbi művével, 
éves folytonos tanulmányozás és figyelmes tapasztalat 

nagy hézagot remél betölteni. 
E kézikönyv, mel bőtartalmánál fogva általá- 

nosan jónak van elösmerve, népszerü modorban 
irva és ajánlhatjuk ugy gazdáink, 
ny ztink szives figyelmébe. 

után van összeállitva, 

mely 

60 kr. 

1 frt. 
1 frt 50 kr. 
3 frt 50 kr. 

valamint méht:- 

Purjesz Zlgmon 1 
Ára 1 frt 20 kr 

BESZÉLYEKE, 
német, franczia és angol eredeti után 

fordították többen. Ára 1 frt. 

A vadember halál 
Regény. 

Ponson du Terrail után fran- 
cziából forditva. 

,é 4 kötetnek 4 frt. 

Irta ifj. 

Széchenyi és Vörösmarty, Kossut 
és Petőfi, Deák és Arany. 

Ára 60 kr. 

komedia elmélete. 

Épitészeti iroda. 
Tisztelettel jelentem a t. ez. épitő 

közönségnek, hbogy e vár son, a bel- 
középuteza 7 sz. alatt építészeti 
irodát nyitottam. 

Azon érdekeltekre nézve, a kikha 
sonló vállalatok czéljával ismeretlenek, 
tájékozásúl kijelentem, hogy az épité: 
szeti iroda elvállal épitészeti tervek 
és költségvetések készitését, egészépit: 
kezések kivitelét, vagy pedig mások 
által vállalt épitések kivitele feletti 
telügyeletet, épitő anyagok beszerzé- 
sét, vagy azok jutányos és jó minő- 
ségben beszerezhetésé illetóle, utasi- 
tással szolgál. 

Az épitészeti iroda reggel 8- tól ezte 
7 óráig nyitva áll s az épitészetre 
vonatkozó bárminemü felvilágosítással 
minden időben szolgál. 

Kolozsvártt, február:hó 8-án, 1874. 
Welhrly Jámos Albert, 

épitész-mérnök. 
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meifuna, geltügenb fit eite ganje Miöbelear 

50,40, 50 ír. Stüdt 
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u madjet. Ginc edadtel eln ftnb) 30 fr. 

merl meid) unb antbi irabringii 

Alleinige Niec 
memeséer 

Böarnuna. 
ie burd) mid) in Sanbel gebradtelatta- 

ompabonr, meldje in türzelter 3eit burd) 
ibre öortrefflinteit alígemeine nertennung 
gefunben pat, mirb jeit einiger Beit pon 
melreten öirmen gefálját, es bielle babel 
bent 3 . geebrten enani aut tadiiót, 
bag bie alleins edte iginat- (S. 
nut ünt bet gefertigtent tiebetlage et)t 31t haben 
ift. Dieje Bafta bient 3ut felnellen ÉEntfernung 
alfer (Sefidtszusjd füge, titejfer, Eponmnterz 
iproffen, Ceberflede, überhanpt 3ur Conjerbi- 
rung, serjdönetung uno erjüngung bes 
geinis. 1 Tieget fl. í.50. 
E Res üt mögté! gBer milrbe es 
friljer gegfaubt baben, bafi man aud) eite 
GErfindbm nmadjen mirb, bas uge 3u fejoneltt 
beim Gitfábeln bes 8ívirus in bie 9abel; 
biuvd) ein einfadjes, felr finnreitjes Snfteument 
ift es seluugen, bDa6 ein felvades uge f0- 
gar in ber -ámmerung in bie bünnite -tabel 
5bne Anftrengung einfábelt tann, unb foltet 
biefes tajdinden fantmt 9nieifung bios 

fr., tfeine Gorte 4 fr. 
Ea s Mantinezulner, elt nenes gez 
funnenes, demifd) aujauinengefeltes metalli- 
jdjes öulber, imeljes bolltominen ben ihnt erz 
ibeitten gRtamen redtfertigt. (Ein (Segenftanb 
aus ebfem pober itnebfent tetall, rmefdjer 
fmugig, veraltert unb unansoringiiefedent 
hat, braudt nur feife ntit biejem Bulber 
űbetioije)t 34 werben unb er srhült einbrillanz 
tes elusjeben. siejes Bulver pist unb pofirt 
ben (egenítanp mit einer itberrajdjenben 
letitin 1 Edadtel faniuit Aniveifung 

mag Politur GEonsofitton. Ein unfdjük- 
bares Saunsmittet, mobiurd) ebermann mit 
gvöter eetdtigfeit, pbile alfe iüle bie perz 
altetent unb biinb gervorbelen iöbetftitete 2c 
jdjönítens poliren fani. 1 ölacon mit 

nitur, ereis 60 tr. 
a Ebeusl 1ael, ein ausgezei netes 
ytittel, um ualle bűluögelvorbenten etatiz 
Segenjtünbe blan! unb nen 21t nmadjen, unz 
entbebrtt) für (Solba unb éioeravbelter. 
1 Gtücd 5 fr. 

a 
felr hőűufig aus 

meléje bie ai a ubers 
E önyfellet. egeni tánbe ams Badfong 
fönnen in Eilber betivanbelt merben. ! Batet 
25 tr. i 
gu Gin eTesufatov alfer ilóren ift bie 
regülirte Sonnenunr mit Contba füt Seberz 
manit feftenő a1t elmpfebfen, ba ntan na 
btefec getbiő nid t ltór alfe mied janifjdjen 
ubren ridjten fann. i Stitd fein 25 rr. 

te Sievbeit8 
fteuctien, fidjer 

üd teine SoeEte 
Got te 70, 90 fr. 
efüli fletn 1 . 
40 6is 50 fr. 

löne, ani t 
gegen jeben S ud. 

ptó t . 1 Etilt arobe 
i etüd für ielfetajtóen 

tggezetenete éeglana steye, mit 

antjaut bermenat, unt baa Saber faltbar 

sie Cü so Műfjeje űgen ift 
örmann 21 empfelfen, ba ber (Sejunb- 
Deit zutvágiid) iít. s8ei gnmenbuna ber 
ahebger fejett ecber- zelppretut, ivetdjeDas leber- 

madt, (o 
ba nadi Deut féngíten Gebrand) ber Saube 
in ber áfle szine yenőtigtelt 31 berjpüten 
ift unb bent 8ipede imi födjten tafe ent- 
fezefet wmirb. 1 Glacon 60 fr. 
FE Einen arofen Bortfeit gemabren bie 
neven tcloinbleiítite; man erfpart 
bas táltige Epiben unb ift gegen bas Bremen 
ber Epise geet 1 Gtüdt in So0 gefaft 
10 tr, 1i Stüd in Bein 15 fr., i Stüd mit 

Bugfeid) made tá) bie Bo 
Gdzaft biefet rt, ütbem fetté tet 
cs marnestt n baber öu zabíreidjen elujtrágen 

t ber anojdube 
1 

ed lerla age 
Erfian aa7 

eberhalter unb Meffer 90 fr., 1 Stapfel- 
ülung, füv bret onate genügenb, 10 fr. 
1 Stid üniona9labirgunimi füv sBfet unb 
szinte 5 Ir. 

oüpnerangen ténge aus ngora- 
:. 12 Gtüd 25 fr. 
Bafapulber, um Éfenbenb jdjöne 

ájúe a1t erbalten. Bei (uvenbuna biefes 
Bulberő erfpart man Beit, Irbett unb 
Gelb, ber gröfte Bortheil babeit ift nod, 
bal bíe gBajde mebr elen mirb, als bei 
vogüttie Gerridtung. 1 funopadet 

r 
E i anbestinte, ait gebraudjen fir 
Ernft un Gypaf. Ein Btiet gejerieben mit 
biejer inte, bfeibt felőft bem 1djürften eluge 
ein (Sebeintni; nur enknigt tann ifit 
fejen, ber bie itivetfung biezu hat. 1 lüjdjz 
den foldjer =inte 20 fr. 
ésa Braftif) finb bie ofentd)űter, tveldje 
bie fe bei feledtem Better por bem Be- 
ldmuűsen fejiüsen. Saar 5 ír. 
Ene ce i ftpulver, darantirt, 
ptittel 3ur Entfernungy aller oftlede auf 
Ceütivan, GSeibe unb anbern Stoffgattungen, 

anó pön Stabiz unb Etljengegenítánben. 
1 Badet 35 fr. 
me Enaliter Seerlac rvoburd) jebe 
Gattung geber eine (Se fejmeibigteit un bie 
fejönfte Epiegelladirung erhült. Ein racon 
tlein 23 fv., grof 45 tr. 
Eay ntac m. Das lnentbelrtidíte 
üt jeber öausbaltung, ba ntan fid) bie vet- 
fejiebenítent in jebent fauje porftomutenben 
eparaturen felbít belorgett tann; biefer 
eim hült fid) japteftang nho tit üu raltem 
Buftanbe 34 gebrandjen. 1 Iacon grof z0 fr. 

serudlote afjerbibfe mcettein. 
fasen, 3ur Berhütung bes Durdjnüjjens fei 
inbern, Sranten unb Zeödjnerinnen an ber- 

en. 1 i 90 fr., f. 1.20, 1.50, 1.70. 
2. Gapenin: tt- etber 

entfernt in eillgen Setunben affe mie inminer 
Ramen fabenben leden von jeber Stojfa 
gattuna píne usnabme. Diejes nene Bro- 
butt überttüt in feiner gBirtung alfe ábn- 
fidjen abritate, ba es felbít Die zartefle 
arbe unbejejabet ftügt unb fogfeid) trodein 
gerudlos bfeibt. 9(ud) iít es 3unt Busen 

befonbers 231 entpfellen. 
acon nebit nimeijung 40 tr. 
"Bariferüninertata Gitt, unt nidt nur 

Sas, Borzellan, Stein, eerjejaun, Hol3 2c. 
jdjneltítens betar. 34 berbinben, jo baf es 
mitjertrenntid) oirb, fonbern um Berfdiebenes 
314 vereinigen, 3. . folz mit Metall, Slas 
mit Borzelan :c., f0 bas e8 vie eln eörber 
mirb. 1 Bafet pon biejent in jebem -aufe 
unentbebetidjen Dittel nur 10 ír. Derfelbe 
sitt im fülfigen 8ujtanbe, felr ausgiebig, 
1 facon 30 fr. 

eleetvifbe Sabunbürten, buró 
oelée man one Safnpalta ober fonftige 
e bicamente (blo8 mit vetnem ZBaffer) bie 
Bübne reit, meit, gerudfos unb gejunb er- 
balten tann. Uu grofen Umfas 3u erztelen, 
űt ber főreis per Stüd bfos auf 60 fr. 
geftetit. 
Brietegelmattett, tveldje megen tőrer 
Beguemtidtfeit, Biligteit unb ibrem fidjern 
Berfőtus ben Dlaten unb bem Siegellad 
porsuzieben finb, in feiníter sualitát, mit 
befiebiger irma, Bappen, Jtanten sber o- 
eto 500 Stüd fi. i.30. 1000 etüd 

. 1.60 
Das Befte, um bas Saar rifd) 31 er- 

alten unb fid)tes ober graues Saar buntet 
3u fürben, ilt megál, ale demijáen Brüiz . 
parate find jejübti K beebre mid) biemit b 
bem —odgeedrten 95. E. Bublitum anzuzeigen, 
baf iő) etít Cager von unberfülfdjtent, fleyen [4 
böppetraffinirtem Rutól fabe. ölacon tein 
25 tr., gro 45 tr. 

Díe nenen Slofengmafaínenfiab 
Etüd 20 fr. 3u haben. 

Da benannte elrtifel aud) gefüljt iverben, fo madje id) barauf aufmerfjam, ba nur ín oer gefertigtent gante 
28arnunó. alleia felbe ee)t an baben i aet t ztlal. l am u sufete Tidjen egenftönbe merben gratiő aégel eaebe 

eb Drövinbervobnét auf uteine esmmnifonesetétettung anfmertjam, es ift as 
als auó ber Aröőte muftrag, in jebe Brande einfdlagenb, ien unb öttia beret E 

ftano pergrögérn, fo oa ntan felbít bie 

. 

ennlatorehenn antm midten für 
Sanb unb 34 jebem avier, fo bal nan 

mit Der einen ebet bie feiníten taligrafijejen, 
forbie aud) bie a eritzüge ausfülrent 
tann. 12 Gtüd za t! 
ilerbódbf atentírtee Gu 

usrottuna aller önie gatten, Samfter 1 
unb tauloürfe Der evfani i iutet a: 
rantie. 1 grofe Bledbüdfe 1 f. 5. 8. 
) abi alcs sNittel, unt eber 
a. igen in füngítens s Sagen ípnurios 3u4 
perlilgen; biejes neu etfunbene ittel itbet- 
tvifft alle bisberigen unb wir- baler unter 
atantie vertauft. ! Sdjadtet nebft ebtakyss 
nmétiuna 40 fr. 

iniges *epot in Deflerrelő) bes un- 
berfátfe tet Mrniea , áDeles, meldes bie 
öunbervirtung in fió fat, opftraniheitenm 
311 befeitigen, bent Searboben umb Die Jerven 
au ftürfen 1inb baburd) bas adsthunt ber 
Daave, felbít auf fablen Stellen, in über- 
vajdjenb fdjneller geit 31t befőrbern, aud) ent- 
fernt es bie porfommenbe Stopffeluppen- 
biloung. A1s öeilmittel it es 3u gebrandjen 
bei Snetfdjungen, sBerrentungen, (Sfieber- 
reifen, Rheuma, Éranbibunben ac. Röteres 
in ber 6eigelegten Befdretbung. 1 Tacon 1 f. 

ScDerpafta mit ezul, um bas 
geberivert unnperwilfilid) au madjen, bejonbers 
alt empfebfen li Bferbegeldjirre a. ine 
Blegoél 60 fe. 

elte Izafirmeffer : afta, Durd 
bieje Bafta erfpart man, bas afirneljer 
lefelfen 34 fafjen. 1 emadtel 25 ft. 
ad unentbetelie fűv jeben Hausbalt 
in bie nelen Batent-Sleifer, robird) 
man mit gröter eidtigfeit unb oőne üe 
alfe Egnetbeteertjetye forvie GSdjeeren, 
Reffer 2c. in einer ámie toliiien tann. 
Gin Etiüd 6Io8 35 fr 
g Cas bete ifenet leenvet: 
aungásaaffer toftet per afdje 10 fr. 

Encerivoir, entfernt augenttidti 
aus gBüfde ober anberen Stoffigattungen 
jt felkeen intenlee 1 ölacon foltet 
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etes unfidjtbare toleb tsar 

burd) bie nemen afdenziofoze, 
weldje 10-, 20-, 30. 6i8 100mal jeben (egen- 98
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gbiere im reinen srinftivajjer beutlid) felen 
tann, unb fiunb biefe itcolfope febr vielfad) 
u bervenben, 8 6bei Cintáufen vpon Rebt, 
ub 6üentelőten, Epezereien, ebe- 
aaren, Analinjen, Taturiaegotaen 2c. 
1 etüd rr. 40, 60, 80, fi. 1, 1.20, 1.30. 
mad Eot allen láftigen uletteni burd) 
bie neu erfunbene, etten töbtenbe Gffe: 
Diefe fat bie Eigenfdaft, bas nfett ui. i 
mur (djheli auszurotten, fonbern jdjiöt aud) 
vor bemt enniiten berfelben; anzuimenben 
gegen SBanzen, tén toiten, töte 2c. 
1 lacon gro 30 ír. 

Zmedmöige evPorPung8- gaz 
(bine. Durd) bieje Mafdjine fann man jebe 
öajde felnell unb fuúftbidt verftorfen. 1 Stüd 
* tr. 1 Gtüdt felnfte eorte für Enbriten, 

1.20. 

g Enatie enteoriuan gzatéihe 
mit Sebe brucd. it foldjer Mafdine tann 
felbít ein inb ofne unftrengung bie ftártt 
nerfortte ajdje enttorfen. 1 Stit toftet f. 1 
ez tegennmántel az maflerbidjtem un 
berműjttiem Etoffe obne Jtabt, engítfdes 

eugnig; biejec Stantel ift berart gemadt, 
z man ibn fetbft bei (ejönítem Zöetter an 
a fanit, ba er auf ber almeiten e 
emt fejönften lteberzieber gfeid) ieht, 1 etüt, 
E a gönge foftet ff. 10.50, jebe meiteren 

. 1.- mebr. 8 tvirb érjudt, biejes 
benn niót mit intánbifen 31t beriredjfeln. 
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bas erjte öfterr.z ungar, Gommifionszónns 
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